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! ANIMATIONS / EVENTS	
DU 21/03/2026 AU 27/03/2026



AGENDA

 

 

AU PROFIT DE 

1 – Une course aux dons de plusieurs 
mois avec déjà plus de 5 millions d’euros 
récoltés en 16 éditions .
2 – Un défi de 24h de ski non-stop  
pour plus de 1500 skieurs
soit près d’un tour du monde réalisé sur  
une seule piste de ski.
3 – Des soirées solidaires impliquant 
des personnalités sportives, de la culture et 
des médias.

Depuis 2008, Glisse en Cœur a déjà permis 
de soutenir 31 associations qui se sont 
partagées plus de 5 millions d’euros de dons, 
imposant ce rendez-vous sportif et solidaire 
comme le premier événement caritatif de la 
montagne française, en même temps qu’un 
nouveau poids lourd sur la scène des grands 
rendez-vous caritatifs au niveau national.

« Skier pour une vie,
quel formidable défi ! »

FAITES UN DON !
en ligne ou sur place pendant l’événement

<< FLASHEZ CE CODE

SUIVEZ LES 
CLASSEMENTS
EN DIRECT

PARTAGEONS NOTRE EXPERIENCE ! 
#GEC26
#glisseencoeur
#mongrandbo

GLISSEENCOEUR.COM

MARS

Dimanche
AU PIED DU TÉLÉSIÈGE DU CHARMIEUX - LE CHINAILLON

9H Ouverture du village

10H30 Réveil en fanfare par L’HARMONIE DU GRAND-BORNAND

11H30 Concert PIT GRAVIER & THE SOUL FOUNDATION (blues/soul)

13H Présentation des associations parrainées

13H30 Chanson « En Choeur » par les enfants de Ma Chance Moi Aussi

14H FIN des 24H DE SKI

14H15 Remise des prix

MARS

Samedi
AU PIED DU TÉLÉSIÈGE DU CHARMIEUX - LE CHINAILLON

10H Ouverture du village
12H30 Ouverture de la piste par les enfants des associations

13H30 Présentation de l‘association Ma Chance Moi Aussi

13H45 Échauffement musical

14H DÉPART des 24H DE SKI

14H Concert GROOV’UP (reprises funk)

18H Concert DJ

19H30 Départ de la descente aux torches des ESF des Aravis

19H30 Présentation de l‘association Ma Chance Moi Aussi

20H

22H

23H30 Concert 
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Chaque don permet une réduction  
d'impôts à hauteur de 66%
> un don de 25 € coûte 8,50 €
> un don de 100 €  coûte 34 €
> un don de 1000 € coûte 340 €

*ce montant, fixé par la cause principale 2026, 
correspond à l’actuel record de dons établi en 2023 

par l’association A Chacun son Everest

Objectif 864 578 €* 

MARS 202620 21 22

NOUS VOUS CONSEILLONS D’UTILISER LE SERVICE DE NAVETTES GRATUITES (départ gare routière)
- Le samedi toute la journée, ligne A toutes les 15 mn environ
- Service nocturne spécial Glisse en Coeur avec dépose et reprise à la Floria au Chinaillon :
> départ gare routière en direction de la Floria de 17h30 à 21h et de 22h30 à 1h non-stop et toutes les heures de 2h30 à 6h30,
> retours de la Floria vers la gare routière de 18h à 21h et de 22h à 1h30 non-stop et toutes les heures de 3h à 7h,

  - Le dimanche toute la journée, ligne A toutes les 15 mn environ



AGENDA

Maintenu même en cas de pluieLabelisé Famille Plus Accessible en poussette

JEUDI 5 MARS
19H - CONCERT LIVE MUSIC AU
DÉRAPAGE  
LIVE MUSIC CONCERT AT LE DÉRAPAGE

  Bar d'ambiance Le Dérapage - Le
Grand-Bornand Chinaillon
+33 (0)4 50 27 05 30
Profitez de l'ambiance d'un concert live
au Dérapage !
Enjoy the atmosphere of a live concert
at Dérapage!
Entrée libre. Free entry.

JEUDI 5 MARS
18H30-20H30 - CONCERT CHANT AU
ROC DES TOURS AVEC ALICE
FLORE  
SINGING CONCERT AT ROC DES TOURS
WITH ALICE FLORE

  Le Roc des Tours - Le Grand-Bornand
Chinaillon
+33 (0)4 50 11 06 70
Autrice-compositrice-interprète, Alice
Flore mêle pop, reggae, jazz et variétés
internationales. Multi-instrumentiste, elle
alterne compositions, reprises et
improvisations participatives en quatre
langues.
Singer-songwriter Alice Flore blends
pop, reggae, jazz and international
varieties. A multi-instrumentalist, she
alternates between compositions,
covers and participatory improvisations
in four languages.
Entrée libre. Free entry.

Le Grand-Bornand Tourisme /  +33 (0)4 50 02 78 00 /  www.legrandbornand.com /  #mongrandbo

VENDREDI 27 MARS
21H-2H TOUS LES JOURS - SOIRÉE
DJ SET AU DÉRAPAGE  
DJ SET AT THE DÉRAPAGE

  Bar d'ambiance Le Dérapage - Le
Grand-Bornand Chinaillon
+33 (0)4 50 27 05 30
Retrouvez-nous pour un apéro-DJ !
Join us for an aperitif-DJ!

JEUDI 26 MARS
18H30-20H30 - CONCERT CHANT AU
ROC DES TOURS AVEC MARINA
LOZANO  
CONCERT SINGING AT ROC DES TOURS
WITH MARINA LOZANO

  Le Roc des Tours - Le Grand-Bornand
Chinaillon
+33 (0)4 50 11 06 70
Marina Lozano, chanteuse
latino-américaine, offre un voyage
musical mêlant soul, rock, pop, rythmes
latinos, flamenco et variété française,
pour un moment chaleureux et convivial.
Marina Lozano, a Latin American singer,
offers a musical journey combining soul,
rock, pop, Latin rhythms, flamenco and
French pop music, for a warm and
friendly experience.
Entrée libre. Free entry.

Le Grand-Bornand Tourisme /  +33 (0)4 50 02 78 00 /  www.legrandbornand.com /  #mongrandbo
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DU MARDI 24 AU 
VENDREDI 27 MARS
From Tuesday 24th to Friday 27th MarchMARDI 24 MARS
Tuesday 24th March

COURSE FIS SUPER-G
FIS SUPER-G RACE

 9h30-12h
  Domaine skiable

Le Ski-club du Grand-Bornand organise une
FIS super-G qui se tiendra sur la piste du
chardon blanc sur le secteur du Maroly du
domaine skiable alpin.
Programme :
- Mardi 24/03 : super-G Hommes,
championnat de France U18.
- Mercredi 25/03 : super-G Hommes,
championnat de Monaco.
- Jeudi 26/03 : super-G Dames,
championnat de France U18.
- Vendredi 27/03 : super-G Dames.
Le Grand-Bornand Ski Club is organising
an FIS Super-G event, which will take place
on the Chardon Blanc slope in the Maroly
sector of the alpine ski area.

 Accès libre. Forfait requis (accès à ski
uniquement).

MERCREDI 25 MARS
Wednesday 25th March

COURSE FIS SUPER-G
FIS SUPER-G RACE

 9h30-12h
  Domaine skiable

Le Ski-club du Grand-Bornand organise une
FIS super-G qui se tiendra sur la piste du
chardon blanc sur le secteur du Maroly du
domaine skiable alpin.
Programme :
- Mardi 24/03 : super-G Hommes,
championnat de France U18.
- Mercredi 25/03 : super-G Hommes,
championnat de Monaco.
- Jeudi 26/03 : super-G Dames,
championnat de France U18.
- Vendredi 27/03 : super-G Dames.
Le Grand-Bornand Ski Club is organising
an FIS Super-G event, which will take place
on the Chardon Blanc slope in the Maroly
sector of the alpine ski area.

 Accès libre. Forfait requis (accès à ski
uniquement).

JEUDI 26 MARS
Thursday 26th March

COURSE FIS SUPER-G
FIS SUPER-G RACE

 9h30-12h
  Domaine skiable

Le Ski-club du Grand-Bornand organise une
FIS super-G qui se tiendra sur la piste du
chardon blanc sur le secteur du Maroly du
domaine skiable alpin.
Programme :
- Mardi 24/03 : super-G Hommes,
championnat de France U18.
- Mercredi 25/03 : super-G Hommes,
championnat de Monaco.
- Jeudi 26/03 : super-G Dames,
championnat de France U18.
- Vendredi 27/03 : super-G Dames.
Le Grand-Bornand Ski Club is organising
an FIS Super-G event, which will take place
on the Chardon Blanc slope in the Maroly
sector of the alpine ski area.

 Accès libre. Forfait requis (accès à ski
uniquement).

VENDREDI 27 MARS
Friday 27th March

COURSE FIS SUPER-G
FIS SUPER-G RACE

 9h30-12h
  Domaine skiable

Le Ski-club du Grand-Bornand organise une
FIS super-G qui se tiendra sur la piste du
chardon blanc sur le secteur du Maroly du
domaine skiable alpin.
Programme :
- Mardi 24/03 : super-G Hommes,
championnat de France U18.
- Mercredi 25/03 : super-G Hommes,
championnat de Monaco.
- Jeudi 26/03 : super-G Dames,
championnat de France U18.
- Vendredi 27/03 : super-G Dames.
Le Grand-Bornand Ski Club is organising
an FIS Super-G event, which will take place
on the Chardon Blanc slope in the Maroly
sector of the alpine ski area.

 Accès libre. Forfait requis (accès à ski
uniquement).

Le Grand-Bornand Tourisme /  +33 (0)4 50 02 78 00 /  www.legrandbornand.com /  #mongrandbo

A G E N D A

LUNDI 23 MARS
Monday 23th March

POT D'ACCUEIL  
WELCOME DRINK

 18h30
  Grenette - Le Grand-Bornand Village

Présentation des animations et activités de
la semaine. Vin chaud et chocolat chaud
offerts à toute la famille.
Apportez votre gobelet ou profitez du pot
d’accueil pour vous offrir un souvenir du
Grand-Bornand pratique et réutilisable, le
gobelet en vente à 1 € pendant le pot et à
l'accueil de l'Office de tourisme.
Presentation of the weekly activities. Mulled
wine and hot chocolate for the whole family.
- 1€ for the reusable cup.

 A partir de 1 an
 Accès libre. Gobelet ECOcup du

Grand-Bornand en vente à 1 €.

MARDI 24 MARS
Tuesday 24th March

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DU
REBLOCHON  
ON THE FARM: DISCOVERING REBLOCHON
CHEESE

 14h
  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

MERCREDI 25 MARS
Wednesday 25th March

MARCHÉ HEBDOMADAIRE  
WEEKLY MARKET

 8h-12h30
  Grenette - Le Grand-Bornand Village
 Accès libre.

LE P’TIT DÉJ DU SPORTIF ET
PREMIÈRES TRACES SUR LE DOMAINE
NORDIQUE  
BREAKFAST FOR ATHLETES AND FIRST TRACKS
ON THE NORDIC AREA

 8h30-10h
  Les Plans - Le Grand-Bornand Vallée du

Bouchet
Partagez un instant gourmand pour
démarrer la journée en vrai sportif et être les
premiers à laisser vos traces sur le domaine
nordique fraîchement damé ! Boissons
chaudes et produits nutritifs de notre
partenaire Baouw à déguster.
Du 23 au 27 mars, à partir de 8h, savourez
une session de glisse parfaite sur le secteur
des Plans avant de démarrer votre journée.
Pistes ouvertes : Bleue des Vernes et Verte
des Plans.
Share a tasty treat to start the day like a true
sports enthusiast and be the first to leave
your tracks on the freshly groomed
cross-country ski trails! Enjoy hot drinks and
nutritious snacks from our partner Baouw.

 Accès libre. Petit-déjeuner offert. Accès au
domaine skiable payant (billetterie Les Plans
ouverte dès 8h).

JEUDI 26 MARS
Thursday 26th March

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DU
REBLOCHON  
ON THE FARM: DISCOVERING REBLOCHON
CHEESE

 14h
  Le Grand-Bornand
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wine and hot chocolate for the whole family.
- 1€ for the reusable cup.

 A partir de 1 an
 Accès libre. Gobelet ECOcup du

Grand-Bornand en vente à 1 €.

MARDI 24 MARS
Tuesday 24th March

À LA FERME : À LA DÉCOUVERTE DU
REBLOCHON  
ON THE FARM: DISCOVERING REBLOCHON
CHEESE

 14h
  Le Grand-Bornand
 A partir de 8 ans
 Adulte : 6,50 €, Enfant (6-12 ans) : 3,50 €.

Gratuit pour les moins de 6 ans.
Inscription à l'Office de tourisme la veille au plus
tard selon disponibilités. Durée : environ 1h30. 

MERCREDI 25 MARS
Wednesday 25th March

MARCHÉ HEBDOMADAIRE  
WEEKLY MARKET
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LE P’TIT DÉJ DU SPORTIF ET
PREMIÈRES TRACES SUR LE DOMAINE
NORDIQUE  
BREAKFAST FOR ATHLETES AND FIRST TRACKS
ON THE NORDIC AREA

 8h30-10h
  Les Plans - Le Grand-Bornand Vallée du

Bouchet
Partagez un instant gourmand pour
démarrer la journée en vrai sportif et être les
premiers à laisser vos traces sur le domaine
nordique fraîchement damé ! Boissons
chaudes et produits nutritifs de notre
partenaire Baouw à déguster.
Du 23 au 27 mars, à partir de 8h, savourez
une session de glisse parfaite sur le secteur
des Plans avant de démarrer votre journée.
Pistes ouvertes : Bleue des Vernes et Verte
des Plans.
Share a tasty treat to start the day like a true
sports enthusiast and be the first to leave
your tracks on the freshly groomed
cross-country ski trails! Enjoy hot drinks and
nutritious snacks from our partner Baouw.

 Accès libre. Petit-déjeuner offert. Accès au
domaine skiable payant (billetterie Les Plans
ouverte dès 8h).

JEUDI 26 MARS
Thursday 26th March
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Ouverte
tous les jours

OH LES BO! LOOPS
PATINOIRE COUVERTE

DE 800 M2
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10h-12h mercredi et 
dimanche pour les 3-10 ans 
et leurs parents

ICE GARDEN 
10 am-12 pm Wednesday 
and Sunday for children 
3-10 years old with parents

COVERED ICE SKATING
Open every day

Demandez nos 
guides infos à 

l’Office de tourisme
> GUIDE PRATIQUE 

(hébergements, commerces, 
restaurants...)  

> GUIDE ACTIVITÉS HIVER

Ask for our Visitor’s guide  
at the Tourist Office!

> The practical guide 
(accommodation, shops, 

restaurants...)

> The winter activities guide
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Connexion wifi  
dans la station*. 

* Informations sur les zones couvertes et conditions 
d’utilisation disponibles à l’Office de tourisme. 
Information on coverage and terms of use available in the Visitor Centre.

Wi-Fi connections 
available in the resort*.

WiFi 
HOTSPOT 

HERE

WIFI 
INTERNET 

ICI

NOTRE 
ENGAGEMENT Qualité TourismeTM : la satisfaction des 

visiteurs au cœur des préoccupations 
de l’Office de tourisme 
QUALITÉ TOURISMETM : a landmark for your 
trip in France

Le Grand-Bornand est labellisé  
« FAMILLE PLUS MONTAGNE » 
Le Grand-Bornand is certified as a  
FAMILY FRIENDLY MOUNTAIN RESORT

Le Grand-Bornand est labellisé  
« FLOCON VERT » 
Le Grand-Bornand is certified  
« Flocon Vert » 

NOS LABELS

LES APPLIS UTILES

LE VERSANT DURABLE DU GRAND-BORNAND 
EST L'AFFAIRE DE TOUS ! 

Habitants, socioprofessionnels et visiteurs... à chacun sa part  
pour une ambition collective ! Adoptons les bons gestes  

pour prendre soin ensemble de notre bien commun :

Je respecte les espaces en utilisant 
les pistes et itinéraires balisés.

Je partage les espaces en 
respectant les alpages et le 

travail des agriculteurs.

J’observe et j’admire la faune et  
la flore sauvages à distance.  
Je tiens mon chien en laisse.

J’œuvre pour une  
montagne zéro déchet.

Je commerce local.
Je me déplace mieux  

en utilisant les navettes  
ou mes jambes.

Je me soucie au quotidien de ma 
consommation d’eau et d’énergie.

#mongrandbo

LE GRAND-BORNAND TOURISME 
+33 (0)4 50 02 78 00  

infos@legrandbornand.com 
legrandbornand.com B

O
!

OÙ EST MON BUS ?
Voir le réseau en temps réel

Rando, vtt, raquettes... 
laissez-vous guider !
Hiking, mountain biking, 
snowshoeing.

Plan des pistes alpin...
Rejoignez vos amis skiifeurs !
Alpine ski slope map.

B
O

!
Le Grand-Bornand souvenirs and gifts on sale 
in the Official Le Grand-Bornand Tourism Shop.

VENEZ DÉCOUVRIR NOS PRODUITS OFFICIELS 
« LE GRAND-BORNAND »
Casquettes, bonnets, affiches, stylos, mugs, flasque, gobelets,  
Buff, sacs, lunettes de soleil, tee-shirts, polos, gourdes, parapluies, 
porte-clés, cordons et bien d’autres produits sont en vente dans  
notre boutique officielle Le Grand-Bornand Tourisme.

La BOUTIQUE / The shop


